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Frabodan um skraseting av skipi i Gtlendska leiguskra
Notification of Registration of Vessel to a Bareboat Registry in a Foreign Ship Registry

Navn frabodarans / Name of Applicant
Teldupostur / E-mail

Telefonnummar / Phone Number

Skipaslag / Type of Vessel

Havnakenningarnummar / Port Sign
Kallimerki / Call Sign
Utlendskt kallimerki / Foreign Call Sign

IMO-nummar / IMO Number

Eigarin vattar vid hesum, at skipid verdur
leigad til / The owner certifies that the
vessel will be chartered to:

Fiskiskip /

Fishing Vessel

Handilsskip /
Merchant Vessel

Stuttleikaskip /
Pleasure Vessel

Skipanavn /
Name of Vessel

Heimstadur skipsins /
Vessel's Home Port

Skipid skal takast upp
i / The Vessel Will Be
Registered in

Undirskrift eigarans sambazert tekningarreglum felagsins /
Owner's signature in accordance with the provisions regulating the power to bind the company

Undirskrift /
Signature

Undirskrift /
Signature

Nytt skipanavn /
New Name of Vessel

Nyggjur heimstadur /
New Home Port

Leigutidarskeid /
Charter Period

Undirskrift /
Signature

Undirskrift /
Signature

Dagfesting/

Date

Allar undirskriftir skulu endurtakast vid spjaldrastavum / All signatures must be repeated in block letters
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Vattad a Feroya Skipaskraseting, av sakforara ella av tveimum vitnum / Certified by the Faroese Ship Registry, an attorney
at law or by two witnesses

Vattad verdur, at undirskriftin er rgtt, at tann, id skrivar undir er myndugur, og at dagfestingin er rgtt / It is hereby confirmed
that the signature is authentic, that the person signing is of age and that the date is correct

Vitni 1 / Witness 1: Vitni 2 / Witness 2:
Navn / Navn /

Name Name

Starv / Starv /

Profession Profession
Bustadur / Buastadur /
Address Address

Allar undirskriftir skulu endurtakast vid spjaldrastavum / All signatures must be repeated in block letters

Vid frabodanini skal fylgja:

e Leiguavtala i frumriti ella vattad arskrift av henni (vattad av sakfgrara ella tveimum vitnum ella fyri Notarius Publicus)

e Tekningarurskrift fyri eigara og leigara

e Vittan fra dtlendsku skipaskrasetingini um, at skipi®d kann takast upp, ella at fyribils tjédskaparbrzev er ttskrivad, hoast
skipid enn er skrasett i faroysku skipaskranni

e Frumrit av véttan fra gllum raettindishavarum um, at skipid kann skifta flagg

Frabodanin skal fyllast ut & teldu ella vid spjaldrastavum og sendast Faroya Skipaskraseting.

List of required documents:

e Original or certified copy of the Bareboat Charter (certified by an attorney at law or by two witnesses or by Notary Public)

e Rights certificate for the owner and the charterer

e Confirmation from the foreign registry that the vessel is eligible for registration or that temporary Certificate of Nationality
has been issued, even though the vessel is still registered in the Faroese Ship Registry

e Original written confirmation from all holders of rights to the vessel that the vessel may change flag

All information provided in this notification must be printed or written in block letters. The notification must be submitted
to the Faroese Ship Registry.
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